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Функция Операциялық панельді енгізу 
 

Мұнда көрсетілген сурет тек нұсқау болып табылады. Сіз алатын нақты өнім әртүрлі болуы мүмкін. 
 
 

1. OFF түймесі 
• Қуатты ӨШІРУ 
• Тұтқаны «OFF» күйіне бұрған кезде, ол өшіру күйінде болады; Тұтқаны 

кез келген кір жуу режиміне айналдырғанда, ол қосылады. 

2. Бағдарлама түймесі 
• Маталардың әртүрлілігіне және ластануына қарай бағдарламаны 

таңдаңыз. 

3. Бастау/Кідірту түймесі 
• Жұмысты бастау үшін оны басыңыз 
• Жұмыс кезінде кідірту үшін оны басыңыз, жалғастыру үшін қайта 

басыңыз. 

4. Айналдыру түймесі 
• Жылдамдық пернесі жылдамдықты таңдай алады және сәйкес 

көрсеткіштері бар. Соңғы сусыздандыру кезеңіне дейін жылдамдықты 
қайта таңдауға болады, бірақ ол соңғы сусыздандыру кезеңіне 
кіргеннен кейін жылдамдықты қайта реттеу мүмкін емес. 

5. Балалардан қорғау түймесі  
• «Балалардан қорғау» функциясын орнату үшін «Айналдыру» түймесін 

3 секунд басыңыз. 
• Баланың жұмыс істеуінен қорғау үшін оны басыңыз 
• Балалар құлпы жұмыс істейді, «Өшірулі» күйінен басқа басқа түймелер 

қолжетімді емес 

6. Шаю түймесі 
• Машинаны іске қосу және бағдарламаны таңдау үшін қуат түймесін 

басқан кезде, осы түйме арқылы шаю уақыттарын таңдауға болады, 

бұл жуу өнімділігін жақсартады. 

7. Алдын ала жуу түймесі  

* 3 секунд басып тұрыңыз. сәйкес функция үшін 

Ванна таза Инвертор Бу 

Бу Темп. Шаю Айналдыр
у 

Бастау/Үзіл
іс 

Кешіктіру Алдын 
ала жуу 

Балалар 
құлпы 

ӨШІРУ

ЛІ Мақта 

Эко 40-60 

Спорт 

Нәзік 

Көрпе 

Бала 
күтімі 
Дауыл жуу 

Ваннаны 
тазалау 

Жылдам 
15' 
Жылдам 
15' 

Жүн 

20ºC 

Ара
ласт
ыры
ңыз 

Шаю+Айна

лдыру 
Тек 
айналдыру 
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• «Алдын ала жуу» функциясын орнату үшін «Шаю» түймесін 3 секунд 

басыңыз. 

• Егер маталар тым кір болса, жуу алдында осы бағдарламаны таңдауға 

болады. 

8. Температура. Түйме 

• Судың температурасын әртүрлілікке және ластану дәрежесіне қарай 

таңдаңыз. 

• Әртүрлі процедура, әртүрлі су температурасы диапазоны, 

кейбіреулерінде таңдау жоқ. 

9. Бу түймесі  

• Бу функциясы барабанның ішкі ортасын жылыту үшін іске қосылады, бұл 

жуу өнімділігінің жақсаруына және кірдің азаюына әкеледі. 

10. Кідірту түймесі  

• Кешіктіру уақыты белгіленген уақыттан аяғына дейінгі кезеңді білдіреді. 

• ''Steam''+“Temp” түймесін басыңыз. кідірту функциясын орнату үшін 3 

секундтан артық басыңыз. 

• Брондау функциясының астында «Steam» түймесін басу 

«Температураны» басқанда, брондау уақытын қысқартуы мүмкін. 

түймесі брондау уақытын көбейте алады. 

• Функциядан бас тартқыңыз келсе, қуат түймесін басыңыз. 

11. Дисплей экраны 

• Қалған уақытты немесе кешіктіру уақытын көрсету үшін қалған уақытты 

жууға сәйкес біртіндеп азайтыңыз. 

• Осы опцияларды реттеген кезде температураны, кешіктіру уақытын, 

шаю уақыттарын, айналдыру жылдамдығын көрсету үшін. 

• Жуу процесінде әдеттен тыс құбылыс болса, экран сәйкесінше қате 

кодын көрсетеді. 

• Қалған уақыт нақты уақытпен басқаша болса, бағдарлама нақты 

жағдайға сәйкес реттеледі. Бұл қате емес. 
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Функция мен бағдарламаны енгізу 
 

Күнделікті киімдерді пайдалану 

 

1. Дайындықтар 

• Есікті ашыңыз, киімдерді киіңіз және есікті жабыңыз. 

• Жуғыш зат қорабын тартып, жуғыш затты қосып, қорапты жабыңыз. 

• Кіріс құбырларын жалғап, кранның қосылғанына көз жеткізіңіз. 

2. түймешігін басыңыз 

3. Бағдарламаларды талаптарға сәйкес таңдауға болады. 

4. Қажеттілікке қарай су температурасын, шаю уақытын, айналдыру 

жылдамдығын, кешіктіру уақытын және жуу режимін орнату үшін сәйкес 

түймені басыңыз. 

5. Бастау/Үзіліс түймесін басып, жууды бастаңыз. 

6. Барлық әрекеттер аяқталғанда, дыбыстық сигнал шу шығарады. 

• Шүберекті шығару үшін есікті ашыңыз. 

• Штепсельді розеткадан ажыратыңыз және тығынды өшіріңіз. 

 

• Жуу процесінде ағымдағы параметрді өзгерткіңіз келсе, 
алдымен «Бастау/Үзіліс» түймесін басып, жууды тоқтатыңыз, 
содан кейін қалпына келтіру үшін түймені басыңыз. 



14 

Мақта бағдарламасы 

Бұл бағдарлама мақта, төсек-орын, іш киім, сүлгілер мен көйлек, т.б. 

сияқты орташа немесе жұмсақ ластанған киімдерге жарамды... 

• Кір жуғыш машина кір жуатын сүлгіде иә сығымдалады, жуу кезінде бұл 

құбылыстың алдын алу үшін талшықты жұмсартқышты қолданып, кедір-

бұдыр бет пайда болады. 

 

Эко 40-60 

eco 40-60 бағдарламасы 40°C немесе 60°C температурада жууға 
болатыны мәлімделген қалыпты ластанған мақта кірді бір циклде бірге 
тазалауға қабілетті және бұл бағдарлама ЕО экодизайн заңнамасына 
сәйкестігін бағалау үшін пайдаланылады; 

 

Спорттық бағдарлама 

Машинада жууға болатын спорттық киімдерді жуыңыз 

Нәзік бағдарлама 

Жуғыш дәке, жібек іш киім. 

Көрпе бағдарламасы 

Шүберектерде төсек-орын, төсек жаймалары, перделер және т.б. сияқты 

машинада жууға болатын белгі бар 

• Электр көрпе мен кілемді жууға болмайды.(Бұл машина мен киімге 
зақым келтіреді). 

• Үлкен дірілдеуді болдырмау үшін киімді жуу барабанына дұрыс және 
айналдыру кезінде біркелкі салыңыз. 

• Ауыр киімдер шаталмайды .Кір жуғыш машинаның ішіне сілкіп 
тастағаннан кейін салу керек. 

• Біркелкі емес киім айналмауына әкелуі мүмкін, киімді шешіп, сілкіп 
тастап, қайтадан киіңіз. 

 

Бала күтімі бағдарламасы 

Бұл бағдарлама нәрестелердің киімдерін жууға арналған, аллергиясы бар 

адамдардың киімдері мен киімдері жоғары температурадағы 

бактерияларды басатын кенені қажет етеді. 

• Киімді шығарған кезде ішкі қыздыру буына назар аударыңыз. Күйіп 

қалмас үшін, алдымен сору үшін есікті ашыңыз, содан кейін киімді 

шешіңіз. 
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Жылдам 15' бағдарламасы 

Жиі ауыстырылатын, тым кір және жұқа емес киімдерді жуу 

Rapid 42' бағдарламасы 

Жиі ауыстырылатын, тым кір және жұқа емес киімдерді жуу 

Жүн бағдарламасы 

Жүннің талшық құрылымын жуыңыз, мысалы, машинада жууға болатын 

жүн маталар және т.б. 

• Жуу аяқталғаннан кейін киімді уақытында алыңыз, кептіріңіз, сілкіп 
болғаннан кейін бос пластикалық деформацияны орналастыру уақыты 
тым ұзақ болмас үшін. 

• Жуу үшін ақ немесе ашық түсті киімдерді қара түсті киімдерден 
ажыратыңыз. 

• Арнайы жүннен жасалған жуғыш затты пайдалану киімнің зақымдалуын 
азайтады, жуу әсерін жақсартады. 

20°C бағдарламасы 

Кішкентай дақтарды жуыңыз 

Микс бағдарламасы 

Бұл функцияны мақта, синтетикалық және жақын арада аралас киімдерді 

жуу үшін пайдалануға болады (оңай сүртілетін киімдерді 

араластырмаңыз). 

• Ақ немесе ашық түсті киімдерді қара киімдерден ажыратыңыз. 

Шаю+Айналдыру бағдарламасы 

Машина жууға болмайды, тек шаю және айналдыру. 

• Айналдыру жылдамдығын ең жоғары таңдауға болады, бірақ 

температураны орнату мүмкін емес. 

Тек айналдыру бағдарламасы 
Машина жумайды және шаймайды, тек айналдырады. 

• Айналдыру процесі кезінде нақты айналдыру жылдамдығы бағдарлама 

жылдамдығына сәйкес келмеуі мүмкін, себебі кір жуғыш машина 

жылдамдықты киім арасындағы тепе-теңдікке сәйкес реттейді. 

Ваннаны тазалау бағдарламасы 

Кір жуғыш машинаның ішкі шелегін қысқа уақытқа тазалаңыз. Оған киім 

салмаңыз. 
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Жуу бағдарламаларын енгізу 
 
 

Бағдарлама Температура (°C) 
Айналдыру жылдамдығы 

(жүгіру/мин.) 
Уақыт(м) 

Мақта 40ºC (Суық су, 20ºC, 60ºC, 90ºC) 1000(0,400,800,1200) 75 

Эко 40-60 40ºC 1200 218 

Спорт Суық су (20ºC, 40ºC) 800(0,400) 44 

Нәзік 20ºC (Суық су, 40ºC) 800(0,400) 48 

Көрпе 40ºC (Суық су, 20ºC) 800(0,400) 88 

Бала күтімі 60°C (40°C, 90°C) 800(0,400,1000) 142 

Дауыл жуу 20ºC (Суық су, 40ºC, 60ºC) 800(0,400,1000,1200) 39 

Жылдам 15' Суық су (20ºC, 40ºC) 800(0,400) 15 

Жылдам 42' 20ºC (Суық су, 40ºC) 800(0,400) 42 

Жүн 40ºC (Суық су, 20ºC) 800(0,400) 47 

20°C 20ºC 1000(0,400,800,1200) 63 

Араластыр

ыңыз 
Суық су (20'C, 40"C) 800(0,400) 76 

Шаю+Айна
лдыру — 1000(0,400,800,1200) 17 

Тек 
айналдыру — 1000(0,400,800,1200) 11 

Ваннаны 
тазалау 

60ºC 800 75 

 
 

 

Нұсқау: 

1. Қажетті уақыт судың қысымына, ағызу жағдайына, киім тоқыма материалына, салмағына, су 

температурасының өзгеруіне байланысты өзгеруі мүмкін. 

2. Жуу процесінде жуу және айналдыру уақыты нақты жұмыс уақытынан басқаша болады. 

3. Жуу процесінде нақты көрсету уақыты киімнің салмағының өзгеруін сезінуіне байланысты 

соғады. 

4. Киім мен жуғыш заттың салмағы әртүрлі болғандықтан, айналдыру жылдамдығы тым төмен 

болса, шаю өнімділігі жақсы болмайды, шаю уақытын көбейтіңіз. 

5. Диаграммадағы деректер әртүрлі үлгілерден өзгеше болуы мүмкін. 

6. Әдепкі бағдарламаны қуатты үнемдеу бағдарламасы ретінде өңдегенде, жуу уақыты автоматты 

түрде артады. 
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Техникалық қызмет көрсету 

Кір жуғыш машина қатып қалғанда 

1. Кран мен байланыстырушы бөлікті ыстық сүлгімен жабыңыз. 
2. Кіріс құбырын суырып, 50 градус суға салыңыз. 
3. Барабанға шамамен 2-3 л 50 градус су құйыңыз. 
4. Кіріс құбырын жалғаңыз, тығынды қосыңыз және кір жуғыш машинаны 
іске қосыңыз, кіріс пен шығыс қалыпты екенін тексеріңіз. 

Сусыздандыру сорғы сүзгісін тазарту (ұсыныңыз: айына бір рет) 

1. Суды тазартқаннан кейін сорғыдағы бекіткішті басыңыз және қуатты 
өшіріңіз, су сорғы сүзгісінің қақпағын ашыңыз. (Назар аударыңыз: ішінде 
ыстық су болса, салқын болғаннан кейін жалғастырыңыз.) 

2. Сүзгіні сағат тіліне қарсы бағытта шешіп алыңыз. 
3. Сүзгіні жуыңыз. 
4. Тікелей сорғыға бағыттаңыз және сүзгіні салыңыз, оны сағат тілімен 

қатайтыңыз және қақпақты қатайтыңыз. Назар аударыңыз: а. Ағып 
кетпеу үшін сүзгіні жақсылап қатайтыңыз. 

 б. Жұмыс кезінде тазаламаңыз. 

Барабанды тазарту (айына бір рет ұсынылады) 

Біраз уақыт қолданғаннан кейін біраз кір болуы мүмкін. Барабан 
процедурасын орындау арқылы барабанның іші мен сыртын тазалауға 
болады. 
Назар аударыңыз: барабанды тазалаған кезде шүберек пен жуғыш зат 
қоймаңыз. 
Төтенше жағдайда есікті ашыңыз 
(Тек автоматты есік құлыптарында бұл функция бар) 

Қуат өшірілген кезде және есік қалыпты түрде ашылмайтын болса, бірақ есікті 
ашу керек болса, апаттық есікті ашу қойындысын тартыңыз және авариялық 
есік ашу қойындысын бастапқы қалпына келтіруді ұмытпаңыз. 

 
Назар аударыңыз 
Машина жұмыс істеп тұрған кезде есіктің апаттық ашылуын пайдалануға тыйым 

салынады; Төтенше жағдайда пайдалану қажет болғанда, суды салқындату кезінде күйіп 
қалмас үшін есіктің авариялық ашылатын қақпағын ашыңыз, себебі жоғары 

Тартқыш құлақша 
қақпақтың ішкі оң жақ 
төменгі жағында 
орналасқан. Қолдану 
кезінде қақпақты 
ашыңыз. 

Суреттер тек анықтама үшін берілген және нақты өнім басым болады 

а. 
Кран 

Қосылатын бөлік 

Кіріс 
құбыры 

б. Кіріс құбырын алып 
тастап, оны 50 
градус суға 
салыңыз. 

50 градус су 

в. Барабанға шамамен 
2-3 л 50 градус су 
құйыңыз. 

50 градус 
су 
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температурада ішкі ваннадан артық су ағып кетеді. 

 
 

Айналдыру кезінде 
әдеттен тыс шу бар. 

• Электр желісінің шкафқа тиіп тұрғанын 
тексеріңіз. 

• Тасымалдау болттары бөлшектелді ме? 
• Роликте шаш қыстырғыштары немесе 

тиындар бар ма? 

 

Электр тогының 

үзілуінен кейін кір 

жуғыш машина 

жұмыс істей 

алмайды. 

• Электр тогы істен шыққаннан кейін кір жуғыш 
машина жұмысын тоқтатады. Қуат қалпына 
келтірілгенде, ол әлі де жұмысын жалғастыра 
алмайды. 

 Қуат түймесін басып, бағдарламаны қалпына 
келтіріңіз. 

 
Ақаулықтарды жою нұсқаулығы 

Құбылыс бақылау нүктелері шешімдер 

Кір жуғыш машинаны 
іске қосу мүмкін емес 

 Қуат түймесі немесе бастау/кідірту түймесі 
басылғанын тексеріңіз бе? 

 Штепсель суырып жатыр ма? 

 Электр қуатының ақауы бар ма? 

 Ағып кетуден қорғау құралының кесілгенін 
тексеріңіз бе? 

Қуат түймесін немесе бастау/кідірту 
түймесін басыңыз. 
Штепсельді қосыңыз. 
Күте тұрыңыз. 
Ағып кетуден қорғағышты ашыңыз. 

Айналдыру экранында 
«UE» көрсетіледі 

 Каретка болтының бөлшектелгенін 
тексеріңіз бе? 

 Машина бір қалыпты орнатылған ба? 

 Киім тым кішкентай немесе жеңіл ме? 

 Аяқ астындағы гайкалар қатайтылған ба? 

Каретка болттарын бөлшектеңіз. 
Құрылғыны тұрақты жерге қойыңыз. 
Көбірек киім қосыңыз. 
Бекіткіш гайкаларды қатайтыңыз. 

Су ағыны экранында 
"IE" көрсетіледі 

 Кранның өшірілгенін тексеріңіз бе? 

 Су беру үзілді ме, әлде су қысымы тым 
төмен ме? 

 Су құятын құбырлар қатып қалған ба? 

 Сүзгілер бұғатталған ба? 

Кранды ашыңыз. 
Күте тұрыңыз. 

Құбырларды мұздату үшін ыстық суды 
пайдаланыңыз. 
Сүзгілерді шығарып, тазалаңыз. 

Су ағыны экранында 
«OE» көрсетіледі 

 Шығару құбырлары тым жоғары 
орнатылған ба? 

 Шығару құбырлары қатып қалған ба? 

 Шығару құбырлары бітеліп қалған ба? 

 Еденнің су төгетін құбыры бітеліп қалды 
ма? 

Шығару құбырларын алып тастап, 
биіктігі 1М болатынына көз жеткізіңіз. 
Құбырларды мұздату үшін ыстық суды 
пайдаланыңыз. Бөтен заттарды алып 
тастаңыз және құбырларды 
тереңдетіңіз. 

Еденнің су төгетін құбырын тазалаңыз. 

Есік ақаулығы 
экранында "DE" 

көрсетіледі 

 Есікті жақсы жаппастан кір жуғыш 
машинаны іске қосқаныңызға көз жеткізіңіз. 

Есіктің шынымен жабылғанына көз 

жеткізіңіз 

Жылытпайды, экранда 

EE көрсетіледі » 
 Штепсельді суырыңыз да, сатудан кейінгі қызметке қоңырау шалыңыз 

Суды тоқтатпай 
құйыңыз, экранда 
«FE» көрсетіледі 

 Су құятын клапанның және су деңгейінің 
сенсорының ақаулығына байланысты 

Су шүмегін жауып, ашаны суырыңыз 
және сатудан кейінгі қызметке 
хабарласыңыз 

Жуу барабаны жұмыс 
істемейді, экранда 

“LE” немесе “CE” 
көрсетіледі 

 Штепсельді суырыңыз да, сатудан кейінгі қызметке қоңырау шалыңыз 

Тым көп көпіршік 

 Жуғыш заттың мөлшері ұсынылғаннан көп 
болса? 

 

Жуғыш заттың тиісті мөлшерін 
қосыңыз. 

 Кір жуғыш машинаның алдыңғы жағына 
арналған көпіршікті аз жуғыш затты 
пайдалансаңыз? 

Жуғыш заттың дұрыс түрін 
пайдаланыңыз. 
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Техникалық сипаттама 
 
 

Номиналды жуу сыйымдылығы 8,0 кг 

Номиналды иіру сыйымдылығы 8,0 кг 

Номиналды кернеу 220-240В~,50Гц 

Номиналды жуу қуаты 200 Вт 

Номиналды айналдыру қуаты 500 Вт 

Номиналды жылыту қуаты 1600 Вт 

Максималды қуат 1700 Вт  
 
 
Техникалық сипаттамалар мен мүмкіндіктер өнімді жақсарту мақсатында алдын ала ескертусіз өзгертілуі 
мүмкін. 
 

 
 
 
 

Қоршаған ортаны қорғау 
 
Бұл өнімді дұрыс тастау 

Бұл таңба бұл өнімді бүкіл ЕО аумағында басқа тұрмыстық 
қалдықтармен бірге тастауға болмайтынын көрсетеді. 
Қалдықтарды бақыланбайтын кәдеге жарату нәтижесінде 
қоршаған ортаға немесе адам денсаулығына ықтимал 
зиянның алдын алу үшін материалдық ресурстарды 
тұрақты түрде қайта пайдалануды ынталандыру үшін оны 
жауапкершілікпен қайта өңдеңіз. Пайдаланылған 
құрылғыны қайтару үшін жинау жүйелерін пайдаланыңыз 
немесе өнім сатып алынған сатушыға хабарласыңыз. Олар 
қайтарады және бұл өнімді экологиялық қауіпсіз қайта 
өңдеу үшін ала алады. 

 
 

 
 



















































 

    

 

Bedienungsanleitung 

Frontlader-Waschmaschine 

 

Modell: WWKHS80WH12 

WWKHS80DG12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Achtung: Lesen und befolgen Sie alle Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen, bevor Sie dieses Produkt 

zum ersten Mal verwenden. 
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Funktionseinführung des Bedienfelds 
 

Das hier gezeigte Bild dient nur als Beispiel. Das tatsächlich gelieferte Produkt kann abweichen.  

 
 

1. AUS-Taste 

• Schalten Sie die Stromversorgung aus 
• Wenn der Knopf in die Position „AUS“ gedreht wird, befindet er sich im 

ausgeschalteten Zustand; wenn der Knopf in einen beliebigen 

Wäschemodus gedreht wird, wird er eingeschaltet. 

2. Programmknopf 
• Wählen Sie das Programm je nach Art und Verschmutzung der Tücher.  

3. Start/Pause-Taste 

• Drücken Sie diese Taste, um den Betrieb zu starten 
• Drücken Sie diese Taste, um den Vorgang anzuhalten, und drücken Sie sie 

erneut, um fortzufahren. 

4. Drehknopf 
• Mit der Geschwindigkeitstaste können Sie die Geschwindigkeit auswählen 

und entsprechende Anzeigen anzeigen. Vor der letzten Dehydrationsphase 
kann die Geschwindigkeit erneut ausgewählt werden. Sobald die letzte 

Dehydrationsphase erreicht ist, kann die Geschwindigkeit nicht mehr 
angepasst werden. 

5. Kindersicherungstaste  

• Drücken Sie die Taste „Schleudern“ 3 Sekunden lang, um die Funktion 
„Kindersicherung“ zu aktivieren. 

• Drücken Sie diese Taste, um zu verhindern, dass Kinder sie bedienen 

• Kindersicherung aktiv, andere Tasten außer „Aus“ nicht verfügbar  

6. Spültaste 
• Wenn Sie die Maschine durch Drücken der Einschalttaste starten und das 

Programm auswählen, können Sie mit dieser Taste die Spülzeiten wählen, 

um die Waschleistung zu verbessern. 

7. Vorwäsche-Taste  

* 3 Sekunden gedrückt halten für die entsprechende Funktion 

Wannenreini
gung 

Wechselricht
er 

Dampf 

Dampf  Temp. Spülen Drehen Start/Pause 

Verzöger
ung 

Vorwäsch
e 

Kindersich
erung 

AUS 

Baumw
olle 
Öko 40-60 

Sport 

Empfindli
ch 
Bettdecke 

Babypflege 

Sturmflut 

Wannenreinigu
ng 

Schnell 
15' 
Rapid 15' 

Wolle 

20ºC 

Misc
hen 

Spülen+Sc
hleudern 

Nur drehen 
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• Drücken Sie die Taste „Spülen“ 3 Sekunden lang, um die Funktion 

„Vorwäsche“ einzustellen. 

• Bei zu starker Verschmutzung der Wäsche kann dieses Programm vor dem 

Waschen gewählt werden. 

8. Temp.-Taste 

• Wählen Sie die Wassertemperatur entsprechend der Art und dem 

Verschmutzungsgrad. 

• Anderes Verfahren, anderer Wassertemperaturbereich, manche haben 

keine Wahl. 

9. Steam-Taste  

• Die Dampffunktion wird aktiviert, um die Innenumgebung der Trommel zu 

erwärmen, was zu einer Verbesserung der Waschleistung und einer 

Reduzierung der Verschmutzung führt. 

10. Verzögerungstaste  

• Die Verzögerungszeit bezieht sich auf den Zeitraum vom Termin bis zum 

Ende. 

• Drücken Sie „Steam“+„Temp.“ länger als 3 Sekunden, um die 

Verzögerungsfunktion einzustellen. 

• Bei der Reservierungsfunktion kann durch Drücken der Taste „Steam“ die 

Reservierungszeit verkürzt werden, während durch Drücken der Taste 

„Temp.“ die Reservierungszeit verlängert werden kann. 

• Wenn Sie die Funktion abbrechen möchten, drücken Sie die Einschalttaste.  

11. Bildschirm 

• Zur Anzeige der Restzeit oder Verzögerungszeit. Die Restzeit verringert 

sich entsprechend dem Waschvorgang schrittweise. 

• Zur Anzeige von Temperatur, Verzögerungszeit, Spülzeiten und 

Schleuderdrehzahl, wenn Sie diese Optionen anpassen. 

• Wenn während des Waschvorgangs ein ungewöhnliches Phänomen auftritt, 

wird auf dem Bildschirm der entsprechende Fehlercode angezeigt. 

• Wenn die verbleibende Zeit von der tatsächlichen Zeit abweicht, passt das 

Programm sie entsprechend der tatsächlichen Situation an. Dies ist kein 

Fehler. 
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Die Einführung von Funktion und Programm 
 

Verwendung von Alltagskleidung 

 

1. Vorbereitungen 

• Öffnen Sie die Tür, legen Sie die Kleidung hinein und schließen Sie die Tür.  

• Ziehen Sie die Waschmittelbox heraus, geben Sie Waschmittel hinzu und 

schließen Sie die Box. 

• Schließen Sie die Zulaufrohre an und stellen Sie sicher, dass der 

Wasserhahn geöffnet ist. 

2. Drücken Sie die Taste 

3. Die Programme können je nach Bedarf ausgewählt werden. 

4. Drücken Sie je nach Bedarf die entsprechende Taste, um 

Wassertemperatur, Spülzeiten, Schleuderdrehzahl, Verzögerungszeit und 

Waschmodus einzustellen. 

5. Drücken Sie die Start/Pause-Taste und beginnen Sie mit dem Waschen. 

6. Wenn alle Vorgänge abgeschlossen sind, ertönt ein Summer. 

• Öffnen Sie die Tür, um die Kleidung herauszunehmen. 

• Ziehen Sie den Stecker und schließen Sie den Absperrhahn. 

 

• Wenn Sie die aktuelle Einstellung während des Waschvorgangs 
ändern möchten, drücken Sie bitte zuerst die Taste „Start/Pause“ 
und stoppen Sie den Waschvorgang. Drücken Sie dann die Taste 

zum Zurücksetzen. 
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Baumwollprogramm 

Dieses Programm eignet sich für mittelstark bis leicht verschmutzte Kleidung 

wie Baumwolle, Bettwäsche, Unterwäsche, Handtücher, Hemden usw. 

• Wenn Sie Handtücher in der Waschmaschine waschen, wird das Garn 

zusammengedrückt und die Wäsche bekommt eine raue Oberfläche. Durch die 

Verwendung eines Faserweichmachers können Sie dieses Phänomen 

weitestgehend verhindern. 

 

Öko 40-60 

Das Programm „eco 40-60“ reinigt normal verschmutzte Baumwollwäsche, die 
als bei 40 °C oder 60 °C waschbar deklariert ist, im selben Waschgang. Mit 
diesem Programm wird die Einhaltung der EU-Ökodesign-Gesetzgebung 

bewertet. 

 

Sportprogramm 

Waschen Sie die maschinenwaschbare Sportkleidung 

Heikles Programm 

Waschen von Gaze und Seidenunterwäsche. 

Bettdeckenprogramm 

Die Tücher haben die Markierung „maschinenwaschbar“, wie Bettwäsche, 

Bettlaken, Vorhänge usw. 

• Die Heizdecke und der Teppich können nicht gewaschen werden. (Dies 
würde die Maschine und die Kleidung beschädigen.)  

• Legen Sie die Wäsche beim Schleudern richtig und gleichmäßig in die 
Waschtrommel, um starke Vibrationen zu vermeiden. 

• Schwere Kleidungsstücke dürfen sich nicht verfangen. Sie müssen nach 
dem Ausschütteln in die Waschmaschine gegeben werden. 

• Ungleichmäßige Wäsche kann dazu führen, dass das Schleudern nicht 
funktioniert. Nehmen Sie die Wäsche heraus, schütteln Sie sie aus und 

legen Sie sie erneut hinein. 

 

Babypflegeprogramm 

Dieses Programm dient zum Waschen von Babykleidung, Kleidung für 

Allergiker und Kleidung, die eine hohe Temperatur zur Bakterienunterdrückung 

und Milbenbekämpfung benötigt. 

• Achten Sie beim Herausnehmen der Kleidung auf den im Gerät 

entstehenden Heißdampf. Um Verbrühungen zu vermeiden, öffnen Sie 
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zuerst die Tür, um den Dampf abzulassen, und nehmen Sie dann die 

Kleidung heraus. 

 

Schnelles 15-Minuten-Programm 

Zum Waschen von häufig gewechselter, nicht zu schmutziger und dünner 

Kleidung 

Rapid 42' Programm 

Zum Waschen von häufig gewechselter, nicht zu schmutziger und dünner 

Kleidung 

Wollprogramm 

Waschen Sie Wollfasertexturen, wie z. B. maschinenwaschbare Wollstoffe usw. 

• Nehmen Sie die Kleidung nach dem Waschen rechtzeitig heraus, trocknen 
Sie sie und schütteln Sie sie anschließend aus, um eine zu lange 
Einwirkzeit zu vermeiden. 

• Bitte trennen Sie zum Waschen weiße oder helle Kleidung von dunkler 
Kleidung. 

• Durch die Verwendung eines speziellen Wollwaschmittels können Sie 

Kleidungsschäden reduzieren und die Waschwirkung verbessern. 

20°C Programm 
Kleinere Flecken waschen 

Mix-Programm 
Mit dieser Funktion können Sie Mischgewebe aus Baumwolle, Synthetik usw. 

waschen (bitte waschen Sie keine Kleidungsstücke, die leicht abfärben).  

• Bitte trennen Sie weiße oder helle Kleidung von dunkler Kleidung. 

Spül- und Schleuderprogramm 
Die Maschine wäscht nicht, sondern spült und schleudert nur. 

• Die Schleuderdrehzahl kann auf die höchste gewählt werden, die 

Temperatur lässt sich jedoch nicht einstellen. 

Spin Only-Programm 
Die Maschine wäscht und spült nicht, sondern schleudert nur. 

• Während des Schleudervorgangs kann die tatsächliche 

Schleudergeschwindigkeit von der Programmgeschwindigkeit abweichen. 

Dies liegt daran, dass die Waschmaschine die Geschwindigkeit an die 

Verteilung der Wäschestücke anpasst. 

Wannenreinigungsprogramm 
Reinigen Sie kurz den Innenbehälter der Waschmaschine. Bitte legen Sie keine 

Wäsche hinein. 
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Die Einführung von Waschprogrammen 
 
 

Programm Temperatur (°C) 
Schleuderdrehzahl 

(Lauf/Min.) 
Zeit (m) 

Baumwolle 
40ºC (Kaltwasser, 20ºC, 60ºC, 
90ºC) 

1000 (0,400,800,1200) 75 

Öko 40-60 40ºC 1200 218 

Sport Kaltes Wasser (20ºC, 40ºC) 800 (0,400) 44 

Empfindlich 20ºC (Kaltwasser, 40ºC) 800 (0,400) 48 

Bettdecke 40ºC (Kaltwasser, 20ºC) 800 (0,400) 88 

Babypflege 60°C (40°C, 90ºC) 800 (0,400,1000) 142 

Sturmflut 20ºC (Kaltwasser, 40ºC, 60ºC) 800 (0,400,1000,1200) 39 

Schnell 15' Kaltes Wasser (20ºC, 40ºC) 800 (0,400) 15 

Rapid 42' 20ºC (Kaltwasser, 40ºC) 800 (0,400) 42 

Wolle 40ºC (Kaltwasser, 20ºC) 800 (0,400) 47 

20°C 20ºC 1000 (0,400,800,1200) 63 

Mischen Kaltes Wasser (20 °C, 40 °C) 800 (0,400) 76 

Spülen+Schl
eudern — 1000 (0,400,800,1200) 17 

Nur drehen — 1000 (0,400,800,1200) 11 

Wannenreini
gung 

60ºC 800 75 

 
 

 

Anweisung: 

1. Die benötigte Zeit kann sich aufgrund von Wasserdruck, Abflusszustand, Kleidungstextil, Gewicht und 

Wassertemperatur ändern. 

2. Während des Waschvorgangs weicht die Wasch- und Schleuderzeit von der tatsächlichen Laufzeit ab. 

3. Während des Waschvorgangs wird die tatsächliche Zeit entsprechend der Gewichtsveränderung der 

Kleidung angezeigt. 

4. Aufgrund des unterschiedlichen Gewichts der Kleidung und des Waschmittels ist die Spülleistung bei 

zu niedriger Schleuderdrehzahl nicht gut. Erhöhen Sie daher die Spüldauer.  

5. Die Daten im Diagramm können je nach Modell unterschiedlich sein.  

6. Wenn Sie das Standardprogramm als Energieeffizienzprogramm bearbeiten, erhöht sich die Waschzeit 

automatisch. 
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Wartung 

Wenn die Waschmaschine eingefroren ist  

1. Den Hahn und das Verbindungsstück mit einem heißen Handtuch abdecken.  
2. Nehmen Sie das Zulaufrohr ab und legen Sie es in 50 Grad warmes Wasser.  
3. Gießen Sie etwa 2–3 Liter 50 Grad warmes Wasser in die Trommel. 

4. Schließen Sie das Zulaufrohr an, drehen Sie den Absperrhahn auf und 
starten Sie die Waschmaschine. Prüfen Sie, ob Zulauf und Ablauf normal sind. 

Die Reinigung des Entwässerungspumpenfilters (Empfehlung: 

einmal/Monat) 

1. Drücken Sie nach dem Entwässern und Ausschalten den Verschluss an der 
Pumpe und öffnen Sie den Deckel des Wasserpumpenfilters. (Achtung: 

Wenn heißes Wasser im Inneren ist, fahren Sie bitte fort, nachdem es 
abgekühlt ist.) 

2. Nehmen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn ab. 

3. Waschen Sie den Filter. 
4. Richten Sie den Filter auf die Pumpe, setzen Sie ihn im Uhrzeigersinn ein 

und verschließen Sie den Deckel. Achtung: a. Bitte ziehen Sie den Filter 
gut fest, um ein Auslaufen zu vermeiden. 

 b. Bitte nicht während des Betriebs reinigen. 

Die Trommelreinigung (einmal im Monat empfohlen) 

Nach einer gewissen Zeit des Gebrauchs kann etwas Schmutz vorhanden sein. Sie 
können die Trommel innen und außen mit dem Trommelverfahren reinigen. 
Achtung: Bitte beim Ausräumen der Trommel keine Lappen und Waschmittel 
verwenden. 
Öffnen Sie die Tür im Notfall 

(Nur automatische Türschlösser haben diese Funktion) 

Wenn es einen Stromausfall gibt und die Tür nicht normal geöffnet werden kann, 
Sie die Tür aber öffnen müssen, ziehen Sie bitte die Notöffnungslasche auf und 
denken Sie daran, die Notöffnungslasche zurückzusetzen. 

 
Aufmerksamkeit 
Verwenden Sie die Notöffnungslasche nicht, wenn die Maschine läuft. Wenn Sie sie im Notfall 

verwenden müssen, öffnen Sie bitte die Abdeckung der Notöffnungsöffnung während der 

Die Lasche befindet sich 
vorne rechts unten an der 
Innenseite der Abdeckung. 
Bitte öffnen Sie die 
Abdeckung vor Gebrauch. 

Die Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt ist maßgebend  

A. 
Wasserhahn 

Verbindungsteil 

Zulaufrohr 

b. Nehmen Sie das 
Zulaufrohr ab und 
legen Sie es in 50 
Grad warmes 
Wasser. 

50 Grad 
Wasser 

c. Gießen Sie etwa 2–3 
l 50 Grad warmes 
Wasser in die 
Trommel. 

50 Grad 
Wasser 
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Wasserkühlung, um Verbrühungen zu vermeiden, da bei hoher Temperatur überschüssiges 

Wasser aus der Innenwanne fließt. 

Beim Schleudern 

treten ungewöhnliche 
Geräusche auf. 

• Prüfen Sie, ob die Stromleitung den Schrank 
berührt. 

• Wurden die Transportsicherungen demontiert? 
• Befinden sich Haarnadeln oder Münzen in der 

Walze? 

 

Nach einem 

Stromausfall 

funktioniert die 

Waschmaschine nicht. 

• Nach einem Stromausfall funktioniert die 
Waschmaschine nicht mehr. Auch wenn die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, kann sie 

nicht weiterarbeiten. 
 Bitte drücken Sie den Netzschalter und setzen 

Sie das Programm zurück. 
 

Handbuch zur Fehlerbehebung 
Phänomen Kontrollpunkte Lösungen 

Waschmaschine kann 
nicht starten 

 Prüfen Sie, ob Sie die Einschalttaste oder die 
Start-/Pause-Taste drücken. 

 Lässt sich der Stecker herausziehen? 

 Liegt ein Stromausfall vor? 

 Prüfen, ob der Auslaufschutz durchtrennt ist? 

Drücken Sie die Einschalttaste oder die 
Start-/Pause-Taste. 
Schließen Sie den Stecker an. 
Bitte warten. 
Öffnen Sie den Auslaufschutz. 

Auf dem rotierenden 
Bildschirm wird „UE“ 

angezeigt. 

 Prüfen Sie, ob die Schlossschraube zerlegt 
werden kann. 

 Steht die Maschine stabil? 

 Ist die Kleidung zu klein oder zu leicht? 

 Sind die Kontermuttern unter den Füßen 
festgezogen? 

Demontieren Sie die Schlossschraube. 
Stellen Sie die Maschine auf einen 
stabilen Untergrund. Legen Sie weitere 
Kleidungsstücke hinein. 
Ziehen Sie die Kontermuttern fest. 

Auf dem 
Wasserzuflussbildschir
m wird „IE“ angezeigt. 

 Überprüfen Sie, ob Sie den Wasserhahn 
zugedreht haben. 

 Ist die Wasserzufuhr unterbrochen oder der 
Wasserdruck zu niedrig? 

 Sind die Wasserzulaufrohre eingefroren? 

 Sind die Filter verstopft? 

Öffnen Sie den Absperrhahn. 
Bitte warten. 
Verwenden Sie heißes Wasser, um die 
Rohre aufzutauen. 
Nehmen Sie die Filter heraus und reinigen 
Sie sie. 

Auf dem 
Wasserablaufbildschirm 

wird „OE“ angezeigt. 

 Sind die Abflussrohre zu hoch angebracht? 

 Sind die Abflussrohre eingefroren? 

 Sind die Abflussrohre verstopft? 

 Ist der Bodenablauf verstopft? 

Bitte verstauen Sie die Abflussrohre und 
achten Sie darauf, dass die Höhe nicht 
mehr als 1 m beträgt. Verwenden Sie 
heißes Wasser, um die Rohre aufzutauen. 
Entfernen Sie Fremdkörper und säubern 
Sie die Rohre. 
Reinigen Sie den Bodenablauf. 

Auf dem 
Türproblembildschirm 
wird „DE“ angezeigt. 

 Stellen Sie sicher, dass Sie die 
Waschmaschine starten, ohne die Tür richtig 
zu schließen. 

Stellen Sie sicher, dass die Tür wirklich 
geschlossen ist 

Heizt nicht, auf dem 
Bildschirm wird „EE“ 

angezeigt. 
 Bitte ziehen Sie den Stecker und rufen Sie den Kundendienst an 

Wasserzufuhr ohne 
Unterbrechung 
fortsetzen, auf dem 
Display wird „FE“ 
angezeigt. 

 Aufgrund der Anomalie des 
Wassereinlassventils und des 
Wasserstandssensors 

Drehen Sie den Wasserhahn zu, ziehen 
Sie den Stöpsel heraus und rufen Sie den 
Kundendienst an. 

Die Waschtrommel läuft 
nicht, auf dem Display 

wird „LE“ oder „CE“ 
angezeigt. 

 Bitte ziehen Sie den Stecker und rufen Sie den Kundendienst an 

Zu viele Blasen 

 Wenn Sie mehr Waschmittel als empfohlen 
hinzufügen? 

 

Geben Sie die richtige Menge 
Waschmittel hinzu. 

 Soll ich das schaumarme Waschmittel 
verwenden, das speziell für Frontlader-
Waschmaschinen geeignet ist? 

Verwenden Sie das richtige 
Reinigungsmittel. 
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Spezifikation 

 
 

Nennwaschkapazität 8,0 kg 

Nenn-Schleuderkapazität 8,0 kg 

Nennspannung 220-240 V~, 50 Hz 

Nennwaschleistung 200 W 

Nenn-Schleuderleistung 500 W 

Nennheizleistung 1600 W 

Maximale Leistung 1700 W  
 
 
Spezifikationen und Funktionen können zum Zweck der Produktverbesserung ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. 
 
 
 
 
 

Umweltschutz 
 
Korrekte Entsorgung dieses Produkts 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll und fördern Sie 
so die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen. 
Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser nimmt das 
Produkt zurück und kann es einem umweltgerechten Recycling 
zuführen. 

 
 

 
 



Город Название сервиса Адрес Телефон
Сервисное обслуживание /  

категории

Алматы АСТРА Сервис Компани г.Алматы, ул. Шолохово 1 2511020, 3293949, 87019596945 КБТ,МБТ

Алматы Гарант Сервис-Центр ул. Макатаева 33/2 8-701-724-19-60 КБТ,МБТ Сплит-системы

Актау ИП "Сергеев Илья Евгеньевич" мкр. 14, д.12, кв 107 8-701-414-00-21, 8-705-214-22-32 Холодильное оборудование

Актобе ТОО "Каравелла сервис" ул. М. Тынышбаева д 55/1 8‒777‒393‒07‒49, 8(7132) 92‒49‒46 КБТ

Актобе ИП "Мискевич" 8-701-747-24-93 Сплит-системы

Астана АСЦ "Феникс" ул. Московская, 6 7(7172)56-09-90 КБТ,МБТ Сплит-системы

Атырау АСЦ "Hedgehog Service" ул. Гинаят Абдрахманов, 11 8(7122) 49‒32‒88, 8‒775‒460‒18‒19, 8‒775‒449‒03‒55 КБТ,МБТ Сплит-системы

Караганда СЦ "Stimul" мкр. Степной 2, д4/1 8-777-693-62-92. 8-701-577-35-20 КБТ,МБТ Сплит-системы

Кокшетау ИП "Теле Hause" г.Кокшетау, ул.Абая д. 151 кв 3 87776999618 КБТ,МБТ

Кокшетау ТОО "Промавтоматика" ул. Северная, 33 8(7162) 25-71-00 КБТ,МБТ

Костанай ИП "Биктимиров Р.Р." ул. Абая, 316а 8 (7142) 21-24-80 Холодильное оборудование

Оскемен ТОО "ПромБытСервис" пр. Н.А. Назарбаева 83/1 8 (7232) 77-44-12 КБТ,МБТ

Оскемен ИП "Ананин Олег" ул. Астана, д.34 8(7232) 76-32-98 КБТ,МБТ

Павлодар ТОО "Electron PV" ул. Катаева, 53
8-708-466-73-36 (бренд-менеджер),

 8(7182) 68-70-07, 8-708-466-71-94 (приёмная)
КБТ,МБТ Сплит-системы

Уральск ТОО "AV service" пр. Абулхаир Хана, 51 8(7112) 93-99-89,93-99-49,93-99-29 КБТ,МБТ Сплит-системы

Экибастуз ТОО "Электрон Сервис Центр" ул. Строительная,34 8(7187) 22-22-23, 34-36-35, 40-47-07 КБТ,МБТ

Семей ИП "Герасенко А.В." ул. 8 марта, 85 8(7222)54-02-73, 54-02-81 КБТ,МБТ

Тараз ИП "Михальчук С.А." ул. Толе-би, 51 8(7262) 45-13-56 КБТ,МБТ Сплит-системы

Шымкент СЦ "Эврика Сервис" г.Шымкент, ул.Рускулова 22 8(7252) 39 50 02, 39-42-87,8771-597-98-14 КБТ,МБТ

Шымкент ТОО "5-Элемент" пр. Абая, 28/10 8-707-235-94-64 КБТ,МБТ Сплит-системы

Петропавловск СЦ " Мир Электроники"
г.Петропавловск, 

ул.А.Кунанбаева 52
8 705 865 32 85, 46-03-79 КБТ, МБТ

Петропавловск ТОО "Kvazar Сервис" ул. Абая Кунанбаева, 86 8 (7152) 50‒59‒59, 8-771‒081‒17‒79 КБТ,МБТ Сплит-системы

Туркестан ИП "Element" 8-778-345-04-04, 8-776-234-04-04, 8-776-048-08-88 КБТ,МБТ Сплит-системы

Талдыкорган ИП"СИЭМ" ул. Абая 108 8-771-265-04-44 КБТ,МБТ Сплит-системы

Балхаш ИП "Сламбеков Б" 8-700-509-99-99 КБТ,МБТ

* Перед включением техники внимательно изучите прилагаемую инструкцию, при несоблюдении условий эксплуатации право 

на гарантийный ремонт утрачивается.

Сервисные центры

•Гарантийное обслуживание осуществляется Авторизованными Сервисными Центрами в соответствии с требованиями, указанными в Законе РК 

«О защите прав потребителей».

Условия гарантии:

* Гарантийные обязательства не распространяются на расходные элементы и материалы (батареи, картриджи и т.п.), а также на ремонт или замену естественно 

изнашиваемых в процессе эксплуатации частей;

* В гарантийном ремонте может быть отказано, если установка или ремонт товара производились лицами, не имеющими 

соответствующих полномочий и квалификации;
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